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Please refer to 
www.IKEA.com 
and select your local store for local store phone numbers and 
opening time.



Sila rujuk kepada 
www.IKEA.com 
dan pilih kedai tempatan anda untuk nombor telefon dan waktu buka 
kedai.
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Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
if an incorrect installation and use causes injuries and 
damages. Always keep the instructions with the appliance for 
future reference. 

Children and vulnerable people safety
•	 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

•	 This appliance may be used by children between 3 and 
8 years of age and persons with very extensive and complex 
disabilities, if they have been properly instructed.

•	 Children of less than 3 years of age should be kept away 
unless continuously supervised.

•	 Do not let children play with the appliance.
•	 Children shall not carry out cleaning and user maintenance 

of the appliance without supervision.
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•	 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances.

•	 Keep all packaging away from children and dispose of it 
appropriately.

General Safety
•	 This appliance is intended to be used in household and 

similar applications such as:
-- Farmhouses, staff kitchen areas in shops, offices and 

other working environments;
-- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other 

residential type environments;
-- Catering and similar non-retail applications.

•	 This type of refrigerator is widely used in places such as 
hotels, offices, student dormitories and houses. It is mostly 
suitable for refrigerating and preserving foods such as fruits 
and beverage. It enjoys the advantages of small size, light 
weight, low electric consumption and easy use.

•	 WARNING: This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance. Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

•	 WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer. 

•	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 
•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.

•	 Do not use water spray and steam to clean the appliance.
•	 Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral 

detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning 
pads, solvents or metal objects.
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•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged. 

•	 WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance. 

•	 Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance. 

•	 Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems. 

•	 Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food. 

•	 If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.

•	 This refrigerating appliance is not suitable for freezing 
foodstuffs.

•	 WARNING: To avoid a hazard due to instability of the 
appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.
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Safety instructions
Installation

	 Warning! Only a qualified person can 
install this appliance.

•• Remove all the packaging and the transit bolts.
•• Do not install or use a damaged appliance.
•• Follow the installation instruction supplied 

with the appliance.
•• Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

•• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

•• Do not tilt the refrigerator for more than 45° 
form upright during moving it.

•• Wait at least 4 hours before connecting 
the appliance to the power cord. This is to 
allow the oil to flow back in the compressor. 
This is needed also when performing door 
reversibility and appliance is lying down.

•• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, oven or hobs.

•• The rear of the appliance must stand 
against the wall.

•• Do not install the appliance where there is 
direct sunlight.

•• Do not install this appliance in areas that 
are too humid or too colds, such as the 
construction appendices, garages or wine 
cellars.

•• When you move the appliance, lift it by the 
front edge to avoid scratching the floor.

Electrical connection

	 Warning! Risk of fire and electrical shock.

	 Warning! When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

	 Warning! Do not use multi-plug adapters 
and extension cables.

•• The appliance must be earthed.
•• All electrical connections should be made by 

a qualified electrician.
•• Make sure that the parameters on the rating 

plate are compatible with the electrical 
ratings of the mains power cord. If not, 
contact an electrician.

•• Always use a correctly installed shockproof 
socket.

•• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. power cord, 
compressor). Contact the Authorised Service 
Centre or an electrician to change the 
electrical components.

•• The mains cable must stay below the level of 
the mains plug.

•• Connect the power cord to the mains socket 
only at the end of the installation. Make sure 
that there is access to the power cord after 
the installation.

•• Do not pull the power cord to disconnect the 
appliance. Always pull the power cord.

Use

	 Warning! Risk of injury, burns, electrical 
shock or fire.

The appliance contains flammable gas, 
isobutane (R600a), a natural gas with a high 
level of environmental compatibility. Be careful 
not to cause damage to the refrigerant circuit 
containing isobutane.

•• The surface of the compressor may become 
hot under normal operation. Do not touch it 
with hands. 

•• Do not change the specification of this 
appliance.

•• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless they 
are stated applicable by the manufacturer.

•• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate the 
room.

•• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

•• Do not store flammable gas and liquid in the 
appliance.

•• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

•• Do not touch the condenser. They are hot.
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Care and cleaning

	 Warning! Risk of injury or damage to the 
appliance.

•• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the power cord 
from the mains socket.

•• This appliance contains hydrocarbons in the 
cooling unit. Only a qualified person can do 
the maintenance and the recharging of the 
unit.

•• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects in 
the bottom of the appliance.

Disposal

	 Warning! Risk of injury or suffocation.

•• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

•• Cut off the power cord and discard it.
•• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
•• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

•• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 
information on how to discard the appliance 
correctly.

•• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat exchanger.

Installation

	 Warning! Refer to Safety chapters.

Positioning
•• Follow the separate Assembly Instructions 

to install this appliance.
•• Do not install it in high temperature 

of humidity. Place so as to avoid being 
damaged, dampened and rusted.

•• This appliance should be installed in a dry, 
well ventilated indoor where the ambient 
temperature corresponds to the climate 
class indicated on the rating plate of the 
appliance:

Climate class Ambient temperature

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C

-- "SN" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

-- "N" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

-- "ST" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

-- "T" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

	 Some functional problems might occur 
for some types of models when operating 
outside of that range. The correct operation 
can only be guaranteed within the specified 
temperature range. 

	 If you have any doubts regarding 
installation, please turn to the vendor, to 
our customer service or to the nearest 
Authorised Service Centre.

Location
•• To ensure best performance, install the 

appliance well away from sources of heat 
such as radiators, boilers, direct sunlight 
etc. Make sure that air can circulate freely 
around the back of the cabinet.

	 Caution! In order to guarantee proper 
functioning in ambient temperature 
above 38 °C, it is advised to have a 30 cm 
separation between the sides of the 
appliance and surrounding furniture.

Electrical connection

	 Caution! DO NOT REMOVE GROUND 
PRONG. DO NOT USE AN ADAPTOR. 
DO NOT USE EXTENSION CORD. Failure 
to follow these instructions can result in 
death, fire or electrical shock.
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Before plugging in, ensure that the voltage and 
frequency shown on the rating plate correspond 
to your domestic power cord.
The appliance must be earthed. The power cord 
cable plug is provided with a contact for this 
purpose. If the domestic power cord socket is 

not earthed, connect the appliance to a separate 
earth in compliance with current regulations, 
consulting a qualified electrician.
The manufacture declines all responsibility if the 
above safety precautions are not observed.

Product description

1 2

3 4

5678

Intermediate 
temperature 
zone

Coldest zone

Carefully read the operating instructions before 
using the appliance.

1 Storage box
2 Can holder 
3 Chill compartment
4 Temperature regulator
5 Rating plate
6 Defrosting tray 
7 Storage shelf
8 Bottle holder
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Operation

 

Switching on
Connect the power cord to the power socket. Set 
the temperature regulator to a medium setting 
(Refer to "Temperature regulation").
When operating the appliance for the first time, 
set the appliance at a colder temperature and run 
it without loading any food until it auto stops at 
the set temperature. Usually it takes 2 or 3 hours, 
then set the temperature regulator at the desired 
setting and put food in the appliance.

Switching off
To turn off the appliance, turn the temperature 
regulator to the “OFF” position.
Give the appliance time to cool down completely 
before adding food. It is best to wait 24 hours 
before adding food

Temperature regulation
The temperature is automatically regulated.
To operate the appliance, proceed as follows:
•• Turn the temperature regulator toward 

lower settings to obtain the minimum 
coldness.

•• Turn the temperature regulator toward 
higher settings to obtain the maximum 
coldness.

	 A medium setting is generally the most 
suitable.

Adjust the temperature setting by keeping in 
mind that the temperature inside the appliance 
depends on:
•• room temperature
•• how often the door is opened
•• the quantity of food stored
•• the location of the appliance

Important! If the ambient temperature is 
high or the appliance is fully loaded, and the 
appliance is set to the lowest temperatures, it 
may run continuously causing frost to form on 
the rear wall. In this case a higher temperature 
must be set to allow automatic defrosting and 
therefore reduced energy consumption.

First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first 
time,wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and same 

neutral soap so as to remove the typical smell of 
a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive 
powders, as these will damage the finish.

Daily use
Accessories
Defrosting tray
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Hints and tips
Normal operating sounds
The following sounds are normal during 
operation:
•• A faint gurgling and bubbling sound from 

coils sound when refrigerant is pumped.
•• A whirring and pulsating sound from the 

compressor when refrigerant is pumped.
•• A sudden cracking noise from inside 

appliance caused by thermic dilatation 
(a natural and not dangerous physical 
phenomenon).

•• A faint click noise from the temperature 
regulator when the compressor switches on 
or off.

Hints for energy saving
•• Do not open the door frequently or leave it 

open longer than absolutely necessary.
•• If the ambient temperature is high and very 

low internal temperature is set and the 
appliance is fully loaded, the compressor 
may run continuously, causing frost or ice 
on the evaporator. If this happens, set the 
internal temperature toward warmer one to 
allow automatic defrosting and so a saving 
in electricity consumption.

Hints for fresh food refrigeration
•• Do not store warm food or evaporating 

liquids in the refrigerator.
•• Cover or wrap the food, particularly if it has 

a strong flavour.
•• Position food so that air can circulate freely 

around it.

Hints for refrigeration
Useful hints:
•• Meat (all types): wrap in a suitable 

packaging and place it on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Store meat for 
at most 1-2 days.

•• Cooked foods, cold dishes: cover and place 
on any shelf.

•• Fruit and vegetables: clean thoroughly and 
place in a special drawer. Bananas, potatoes, 
onions and garlic must not be kept in the 
refrigerator if not packed.

•• Butter and cheese: place in a special airtight 
container or wrap in an aluminium foil or 
a polythene bag to exclude as much air as 
possible.

•• Bottles: close with a cap and place on the 
door bottle shelf, or (if available) on the 
bottle rack.

Cautions for Use 
•• The more food stuff put in or the more and 

the longer for once the door is opened, the 
more it needs electric consumption, which 
even leads malfunction.

•• Re-plug in the power cord at the interval of 
over ten minutes.

•• Open the door as less as possible during 
power-cut.

•• When defrosting, never use any sharp or 
metallic objects to remove the frost on the 
surface of the evaporator as it will damage 
the evaporator.
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Care and cleaning

	 Warning! Refer to Safety chapters.

General warnings
	 Caution! Unplug the appliance before 

carrying out any maintenance operation.
	 This appliance contains hydrocarbons in its 

cooling unit; maintenance and recharging 
must therefore only be carried out by 
authorized technicians.

	 The accessories and parts of the appliance 
are not suitable for washing in a dishwasher.

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, the 
interior and all internal accessories should be 
washed with lukewarm water and some neutral 
soap to remove the typical smell of a brand-new 
product, then dried thoroughly.

	 Caution! Do not use detergents or 
abrasive powders, as these will damage 
the finish.

Initial power on

	 Caution! Before inserting the power 
cord in to the outlet and switching on 
the cabinet for the first time, leave the 
appliance standing upright for at least 
4 hours. This will assure a sufficient 
amount of time for the oil to return to the 
compressor. Otherwise the compressor 
or electronic components may sustain 
damage.

Periodic cleaning

	 Caution! Do not pull, move or damage any 
pipes and/or cables inside the cabinet.

	 Caution! Do not damage the cooling 
system.

	 Caution! When moving the cabinet, lift it 
by the front edge to avoid scratching the 
floor.

The equipment has to be cleaned regularly:
1.	 Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and some neutral soap.
2.	 Regularly check the door seals and wipe 

clean to ensure they are clean and free from 
debris.

3.	 Rinse and dry thoroughly.
4.	 If accessible, clean the condenser and the 

compressor at the back of the appliance 
with a brush. This operation will improve 
the performance of the appliance and save 
electricity consumption.

Periods of non-operation
When the appliance is not in use for long 
periods, take the following precautions:
1.	 Disconnect the appliance from electricity 

supply.
2.	 Remove all food.
3.	 Defrost (if necessary) and clean the 

appliance and all accessories.
4.	 Clean the appliance and all accessories.
5.	 Leave the door/doors open to prevent 

unpleasant smells.

	 Caution! If you want to keep the appliance 
switched on, ask somebody to check it 
once in a while to prevent the food inside 
from spoiling in case of a power failure.
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Troubleshooting

	 Warning! Refer to Safety chapters.

What to do if...

Problem Possible Cause Solution

The appliance does not operate.

The appliance is switched off. Switch on the appliance.

The power cord is not connected to the 
mains socket correctly.

Connect the power cord to the 
mains socket correctly.

The appliance has no power. There is no 
voltage in the mains socket.

Connect a different electrical 
appliance to the mains socket. 
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported properly. Check if the appliance stands 
stable.

The compressor operates 
continually.

Temperature is set incorrectly. Refer to “Operation” chapter.

Many food products were inserted at the 
same time.

Insert less food products at the 
same time.

The room temperature is too high. Refer to climate class chart on the 
rating plate.

Food products placed in the appliance 
were too warm.

Allow food products to cool to 
room temperature before storing.

The door is not closed correctly. Refer to “Closing the door”.

The temperature in the appliance 
is too low/too high.

The temperature is not set correctly. Set a higher/lower temperature.

The door is not closed correctly. Refer to “Closing the door”.

The food products temperature is too 
high.

Let the food products temperature 
decrease to room temperature 
before storage.

Many food products are inserted at the 
same time.

Wait some hours and then check 
the temperature again.

The thickness of the frost is greater than 
4-5 mm. Defrost the appliance.

The door has been opened often. Open the door only if necessary.

	 If your appliance still is not working 
properly after making the above checks, 
contact the nearest IKEA store.

Closing the door
1.	 Clean the door gaskets.
2.	 If necessary, adjust the door. Refer to the 

separate Assembly Instructions.
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Technical information

Product category

Product type Refrigerator 

Installation type Freestanding

Product dimensions

Height 492 mm

Width 472 mm

Depth 450 mm

Net volume

Fridge 43 L

Defrost system

Fridge Manual

Voltage 220 - 240 V

Frequency 50 Hz

	The article number and the serial number 
are situated in the rating plate on the 
internal right side of the appliance.

Article Number 
(8-digit code)
Serial Number 
(start with SN, 
22-digit code)

Picture for reference only

XXX.XXX.XX

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human health 
by recycling waste of electrical and electronic 
appliances. Do not dispose of this product 
with the household waste. Return the product 
to your local recycling facility or contact your 
municipal office.
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IKEA guarantee
How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for 2 years from the 
original date of purchase of Your appliance at 
IKEA. The original sales receipt is required as 
proof of purchase. If service work is carried 
out under guarantee, this will not extend the 
guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service 
through its own service operations or 
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction 
or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This guarantee applies to domestic 
use only. The exceptions are specified under 
the headline “What is not covered under this 
guarantee?” Within the guarantee period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, 
labour and travel will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without 
special expenditure. On these conditions the 
respective local regulations are applicable. 
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine 
the product and decide, at its sole discretion, if 
it is covered under this guarantee. If considered 
covered, IKEA Service Provider or its authorized 
service partner through its own service 
operations, will then, at its sole discretion, either 
repair the defective product or replace it with 
the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?
•• Normal wear and tear.
•• Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electrochemical 
reaction, rust, corrosion or water damage 
including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•• Consumable parts including batteries and 
lamps.

•• Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible colour 
differences.

•• Accidental damage caused by foreign 
objects or substances and cleaning or 
unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

•• Damage to the following parts: ceramic 
glass, accessories, crockery and cutlery 
baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, 
casings and parts of casings. Unless such 
damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•• Cases where no fault could be found during 
a technician's visit.

•• Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

•• Repairs caused by installation which is faulty 
or not according to specification.

•• The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

•• Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers 
the product to the customer’s delivery 
address, then damage to the product that 
occurs during this delivery will be covered 
by IKEA.

•• Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. 

•• However, if an IKEA appointed Service 
Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under 
the terms of this guarantee, the appointed 
Service Provider or its authorized service 
partner will reinstall the repaired appliance 
or install the replacement, if necessary.

•• All plumbing and electrical installation, are 
not the responsibility of IKEA, and customer 
must complete these work before the 
execution work.
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How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal 
rights, which cover or exceed all the local legal 
demands. However these conditions do not limit 
in any way consumer rights described in the 
local legislation.

Area of validity
This warranty is valid only in the country where 
the product has been purchased; the services 
will be provided in the framework of the 
guarantee conditions. An obligation to carry 
out services in the framework of the guarantee 
exists only if the appliance complies and is 
installed in accordance with:
•• the technical specifications of the country in 

which the guarantee claim is made;
•• the Assembly Instructions and User Manual 

Safety Information;

The dedicated AFTER SALES for IKEA 
appliances
Please don't hesitate to contact IKEA appointed 
Authorized Service Centre to:
•• make a service request under this 

guarantee;
•• ask for clarification on installation of the 

IKEA appliance in the dedicated IKEA kitchen 
furniture;

•• ask for clarification on functions of IKEA 
appliances

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer 
service center will assist you 
on the phone with basic 
troubleshooting for your 
appliances at the time of service 
call request.

Please refer to www.IKEA.com 
and select your local store for 
local store phone numbers and 
opening times.

Before calling us, assure that 
You have to hand the IKEA 
article number (8 digit code) 
and the Serial Number (8 digit 
code that can be found on the 
rating plate) for the appliance of 
which you need our assistance.

SAVE THE SALES RECEIPT! It 
is your proof of purchase and 
required for the guarantee to 
apply. Note that the receipt 
reports also the IKEA article 
name and number (8 digit code) 
for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your 
nearest IKEA store call centre. We recommend 
you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.
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Tertakluk pada perubahan tanpa notis.

Maklumat keselamatan

Sila baca arahan yang diberikan dengan teliti sebelum 
memasang dan menggunakan alat ini. Pengeluar tidak 
bertanggungjawab sekiranya pemasangan dan penggunaan 
yang tidak betul mengakibatkan kecederaan dan kerosakan. 
Sentiasa simpan arahan ini bersama dengan alat untuk 
rujukan pada masa hadapan. 

Keselamatan kanak-kanak dan orang-orang berisiko
•	 Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 

orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi 
fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan 
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau 
arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang 
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Kanak-
kanak perlu diawasi untuk memastikan bahawa mereka 
tidak bermain dengan alat.

•	 Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur antara 
3 hingga 8 tahun dan orang kurang upaya yang bersifat 
ketara dan kompleks, jika mereka telah diberi arahan 
dengan betul.

•	 Kanak-kanak berumur kurang daripada 3 tahun perlu 
dijauhkan kecuali diawasi secara berterusan.

•	 Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan alat ini.

Petua� 25
Penjagaan dan pembersihan� 26
Penyelesaian masalah� 27
Maklumat Teknikal� 28
Kebimbangan Alam Sekitar� 28
Jaminan IKEA� 29



BAHASA MALAYSIA� 19

•	 Kanak-kanak tidak boleh melakukan pembersihan 
dan penyelenggaraan pengguna untuk alat ini tanpa 
pengawasan.

•	 Kanak-kanak berumur 3 hingga 8 tahun dibenarkan 
memuat dan menyahmuat alat penyejuk.

•	 Jauhkan semua pembungkusan daripada kanak-kanak dan 
buangkan dengan betul.

Keselamatan am
•	 Alat ini bertujuan untuk digunakan di dalam rumah atau 

penggunaan yang serupa dengannya, seperti:
-- Rumah ladang, kawasan dapur kakitangan di kedai, 

pejabat dan persekitaran kerja yang lain;
-- Oleh tetamu di hotel, motel, rumah penginapan dan lain-

lain jenis persekitaran kediaman;
-- Katering dan penggunaan bukan runcit yang serupa 

dengannya.
•	 Peti sejuk jenis ini digunakan secara meluas di tempat 

seperti hotel, pejabat, asrama pelajar dan rumah. Ia paling 
sesuai untuk menyejukkan dan menyimpan makanan 
seperti buah-buahan dan minuman. Ia menawarkan 
kelebihan dari segi saiznya yang kecil, ringan, penggunaan 
elektrik yang rendah dan mudah digunakan.

•	 AMARAN: Alat penyejuk ini tidak bertujuan untuk digunakan 
sebagai alat terbina dalam. Sentiasa pastikan bukaan 
pengudaraan pada penutup alat atau pada struktur terbina 
dalam, bebas daripada halangan.

•	 AMARAN: Jangan gunakan peranti mekanikal atau cara 
yang lain untuk mempercepatkan proses menyahbeku, 
selain cara yang disyorkan oleh pengeluar. 

•	 AMARAN: Jangan rosakkan litar bahan penyejuk. 
•	 AMARAN: Jangan gunakan alat elektrik di dalam petak 

simpanan makanan alat ini, melainkan jika ia jenis yang 
disyorkan oleh pengeluar.
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•	 Jangan gunakan semburan air dan wap untuk mencuci alat 
ini.

•	 Cuci alat ini menggunakan kain lembut yang lembap. Hanya 
gunakan bahan pencuci yang neutral. Jangan gunakan 
produk yang melelas, pad mencuci yang melelas, pelarut 
atau objek logam.

•	 Jangan simpan bahan boleh meletup seperti tin aerosol 
dengan bahan dorong mudah terbakar di dalam alat ini.

•	 Jika kord bekalan kuasa rosak, ia mesti diganti oleh 
pengeluar, Pusat Servis Berdaftar atau individu bertauliah 
yang serupa untuk mengelakkan bahaya.

•	 AMARAN: Semasa meletakkan alat, pastikan kord bekalan 
kuasa tidak terperangkap atau rosak. 

•	 AMARAN: Jangan letakkan berbilang soket alur keluar 
mudah alih atau bekalan kuasa mudah alih di bahagian 
belakang alat. 

•	 Membuka pintu untuk jangka masa panjang boleh 
menyebabkan kenaikan suhu yang ketara di dalam petak-
petak alat. 

•	 Bersihkan dengan kerap permukaan yang boleh 
bersentuhan dengan makanan dan sistem saliran yang 
mudah diakses. 

•	 Simpan daging dan ikan mentah di dalam bekas yang 
sesuai di dalam peti sejuk, agar ia tidak bersentuhan atau 
menetes ke atas makanan lain. 

•	 Sekiranya alat penyejuk dibiarkan kosong dalam jangka 
masa yang lama, matikan, nyahbeku, bersihkan, keringkan 
dan biarkan pintu terbuka untuk mengelakkan kulat 
membiak di dalam alat.

•	 Alat penyejuk ini tidak sesuai untuk membekukan bahan 
makanan.

•	 AMARAN: Untuk mengelakkan bahaya akibat 
ketidakstabilan alat, ia mesti diperbaiki mengikut arahan.
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Arahan keselamatan
Pemasangan

	 Amaran! Hanya orang yang berkelayakan 
yang boleh memasang alat ini.

•• Tanggalkan semua pembungkusan dan bolt 
transit.

•• Jangan pasang atau gunakan alat yang 
rosak.

•• Ikuti arahan pemasangan yang disertakan 
dengan alat.

•• Sentiasa berhati-hati semasa menggerakkan 
alat kerana ia berat. Sentiasa gunakan 
sarung tangan keselamatan dan kasut 
tertutup.

•• Pastikan udara boleh beredar di sekeliling 
alat ini.

•• Jangan sengetkan peti sejuk melebihi 
45° tegak semasa mengalihnya.

•• Tunggu sekurang-kurangnya 4 jam 
sebelum menyambungkan alat ke kord 
kuasa. Ini adalah untuk membolehkan 
minyak mengalir balik ke pemampat. 
Langkah ini juga perlu apabila melakukan 
kebolehbalikan pintu dan apabila alat ini 
dibaringkan.

•• Jangan pasang alat ini berhampiran dengan 
radiator atau dapur, ketuhar atau hob.

•• Bahagian belakang alat ini mesti rapat 
dengan dinding.

•• Jangan pasang alat ini di tempat yang 
terkena cahaya matahari terus.

•• Jangan pasang alat ini di tempat yang 
terlalu lembap atau terlalu sejuk, seperti 
ruang pembinaan tambahan, garaj atau 
bilik wain bawah tanah.

•• Apabila anda mengalihkan alat ini, angkat 
di tepi bahagian depan bagi mengelakkan 
daripada mencalarkan lantai.

Sambungan elektrik

	 Amaran! Risiko kebakaran dan kejutan 
elektrik.

	 Amaran! Semasa meletakkan alat, 
pastikan kord bekalan kuasa tidak 
terperangkap atau rosak.

	 Amaran! Jangan gunakan penyesuai 
berbilang palam dan wayar sambungan.

•• Alat ini mesti dibumikan.
•• Kesemua sambungan elektrik hendaklah 

dilakukan oleh juruelektrik bertauliah.

•• Pastikan bahawa parameter pada plat 
pengadaran serasi dengan pengadaran 
elektrik kord kuasa utama. Jika tidak, sila 
hubungi juruelektrik.

•• Sentiasa gunakan soket tahan kejutan yang 
dipasang dengan betul.

•• Pastikan tidak menyebabkan kerosakan 
pada komponen elektrik (cth. kord kuasa, 
pemampat). Sila hubungi Pusat Servis 
Berdaftar atau juruelektrik untuk menukar 
komponen elektrik.

•• Wayar utama mesti kekal di bawah paras 
palam utama.

•• Sambungkan kord kuasa ke soket utama 
hanya pada penghujung pemasangan. 
Pastikan terdapat akses kepada kord kuasa 
selepas pemasangan.

•• Jangan tarik kord kuasa untuk memutuskan 
sambungan alat. Sentiasa tarik kord kuasa.

Penggunaan

	 Amaran! Risiko kecederaan, melecur, 
kejutan elektrik atau kebakaran.

Alat ini mengandungi gas mudah 
terbakar, isobutana (R600a), gas asli dengan 
tahap keserasian persekitaran yang tinggi. 
Hati-hati agar tidak menyebabkan kerosakan 
pada litar bahan penyejuk yang mengandungi 
isobutana.

•• Permukaan pemampat boleh menjadi 
panas semasa pengendalian biasa. Jangan 
sentuhnya dengan tangan. 

•• Jangan ubah spesifikasi alat ini.
•• Jangan letakkan alat elektrik (contohnya, 

pembuat ais krim) di dalam alat ini 
melainkan jika ia dibolehkan oleh pengeluar.

•• Sekiranya berlaku kerosakan pada litar 
bahan penyejuk, pastikan tiada nyalaan atau 
punca pencucuh di dalam bilik. Udarakan 
bilik.

•• Jangan biarkan benda panas bersentuhan 
dengan bahagian plastik alat ini.

•• Jangan simpan gas dan cecair mudah 
terbakar di dalam alat ini.

•• Jangan letakkan produk mudah terbakar 
atau benda yang dibasahi produk mudah 
terbakar di dalam, berhampiran atau di atas 
alat ini.

•• Jangan sentuh kondenser. Ia panas.
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Penjagaan dan pembersihan

	 Amaran! Risiko kecederaan atau 
kerosakan kepada alat ini.

•• Sebelum penyelenggaraan, nyahaktifkan 
alat dan cabut kord kuasa daripada soket 
utama.

•• Alat ini mengandungi hidrokarbon di dalam 
unit penyejuknya. Hanya individu yang 
berkelayakan sahaja boleh melakukan 
penyelenggaraan dan mengecas semula 
unit.

•• Periksa saliran alat secara berkala dan jika 
perlu, bersihkannya. Jika saliran tersumbat, 
air yang dinyahbekukan akan berkumpul di 
bahagian bawah alat ini.

Pelupusan

	 Amaran! Risiko kecederaan atau lemas.

•• Buka sambungan alat ini daripada bekalan 
utama.

•• Cabut kord kuasa dan buangnya.
•• Buang pintu untuk mencegah kanak-

kanak dan haiwan peliharaan daripada 
terperangkap di dalam alat ini.

•• Litar bahan penyejuk dan bahan penebat 
alat ini mesra ozon.

•• Busa penebat mengandungi gas mudah 
terbakar. Hubungi pihak berkuasa 
perbandaran anda untuk mendapatkan 
maklumat tentang cara melupuskan alat ini 
dengan betul.

•• Jangan merosakkan bahagian unit 
penyejukan yang berhampiran dengan 
penukar haba.

Pemasangan

	 Amaran! Sila rujuk ke bab Keselamatan.

Kedudukan
•• Ikuti Arahan Pemasangan yang berasingan 

untuk memasang alat ini.
•• Jangan pasang alat dalam kelembapan 

bersuhu tinggi. Letakkan untuk 
mengelakkan kerosakan, kelembapan dan 
berkarat.

•• Alat ini hendaklah dipasang di dalam rumah 
yang kering dan diudarakan dengan baik, 
yang suhu sekitarnya sesuai dengan kelas 
iklim yang dinyatakan pada plat pengadaran 
alat ini:

Kelas iklim Suhu sekitar

SN +10°C hingga +32°C

N +16°C hingga +32°C

ST +16°C hingga +38°C

T +16°C hingga +43°C

-- "SN" menunjukkan bahawa alat penyejuk 
ini bertujuan untuk digunakan pada suhu 
sekitar antara 10 °C hingga 32 °C.

-- "N" menunjukkan bahawa alat penyejuk 
ini bertujuan untuk digunakan pada suhu 
sekitar antara 16 °C hingga 32 °C.

-- "ST" menunjukkan bahawa alat penyejuk 
ini bertujuan untuk digunakan pada suhu 
sekitar antara 16 °C hingga 38 °C.

-- "T" menunjukkan bahawa alat penyejuk 
ini bertujuan untuk digunakan pada suhu 
sekitar antara 16 °C hingga 43 °C.

	 Beberapa masalah kefungsian boleh 
berlaku untuk beberapa jenis model 
apabila beroperasi di luar julat tersebut. 
Pengendalian yang betul hanya boleh 
dijamin di dalam julat suhu yang 
dinyatakan. 

	 Sekiranya anda mempunyai keraguan 
mengenai pemasangan, sila rujuk kepada 
vendor, kepada perkhidmatan pelanggan 
kami atau kepada Pusat Perkhidmatan Sah 
terdekat.

Lokasi
•• Untuk memastikan prestasi terbaik, pasang 

alat jauh dari sumber haba seperti radiator, 
pendidih, cahaya terus dll. Pastikan udara 
boleh beredar dengan bebas di bahagian 
belakang kabinet.

	 Peringatan! Untuk menjamin kefungsian 
yang baik pada suhu sekitar di atas 38 °C, 
anda disarankan untuk mempunyai 
pemisahan 30 cm antara bahagian tepi 
alat dengan perabot di sekitarnya.
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Sambungan elektrik

	 Peringatan! JANGAN TANGGALKAN 
SERAMPANG BUMI. JANGAN GUNA 
PENYESUAI. JANGAN GUNA WAYAR 
PENYAMBUNG. Kegagalan mengikuti 
arahan ini boleh menyebabkan kematian, 
kebakaran atau kejutan elektrik.

Sebelum memasang, pastikan voltan dan 
frekuensi yang ditunjukkan pada plat 
pengadaran sepadan dengan kord kuasa 
domestik anda.

Alat ini mesti dibumikan. Palam kabel kord 
kuasa disediakan dengan kontak untuk tujuan 
ini. Jika soket kord kuasa domestik tidak 
dibumikan, sambungkan alat ke bumi yang 
berasingan mengikut peraturan semasa, 
minta nasihat daripada juruelektrik yang 
berkelayakan.
Pengeluar tidak akan bertanggungjawab 
sekiranya langkah berjaga-jaga di atas tidak 
dipatuhi.

Keterangan Produk

1 2

3 4

5678

Zon suhu 
pertengahan

Zon Paling 
Sejuk

Sila baca arahan pengendalian dengan teliti 
sebelum menggunakan alat ini.

1 Kotak simpanan

2 Pemegang tin 

3 Petak pendingin

4 Pengatur suhu

5 Plat pengadaran

6 Dulang nyahfros 

7 Rak simpanan

8 Pemegang botol
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Pengendalian

 

Menghidupkan peti sejuk
Sambungkan kord kuasa ke soket kuasa. 
Tetapkan pengatur suhu kepada tetapan 
sederhana (Lihat "Mengawal atur suhu").
Ketika mengendalikan alat untuk pertama kali, 
tetapkan alat pada suhu yang lebih dingin dan 
jalankannya tanpa memuat makanan sehingga 
ia berhenti secara automatik pada suhu yang 
ditetapkan. Biasanya ia memerlukan 2 atau 
3 jam, kemudian tetapkan pengatur suhu 
pada tetapan yang diinginkan dan masukkan 
makanan ke dalam alat.

Mematikan peti sejuk
Untuk mematikan alat, pusing pengatur suhu ke 
kedudukan "OFF".
Beri masa untuk alat sejuk sepenuhnya sebelum 
menambahkan makanan. Adalah terbaik untuk 
menunggu 24 jam sebelum memasukkan 
makanan.

Mengawal atur suhu
Suhu dikawal atur secara automatik.
Untuk mengendalikan alat ini, sila lakukan yang 
berikut:
•• Pusing pengatur suhu ke tetapan yang lebih 

rendah untuk mendapatkan kesejukan yang 
minimum.

•• Pusing pengatur suhu ke tetapan yang lebih 
rendah untuk mendapatkan kesejukan yang 
maksimum.

	 Secara amnya, tetapan sederhana adalah 
yang paling sesuai.

Laraskan tetapan suhu dengan mengambil kira 
bahawa suhu di dalam alat bergantung pada:
•• suhu bilik
•• berapa kerap pintu dibuka
•• jumlah makanan yang disimpan
•• lokasi alat

Penting! Sekiranya suhu sekitar tinggi atau 
alat ini diisi dengan penuh, dan suhu alat ini 
ditetapkan pada suhu paling rendah, ia mungkin 
berfungsi secara berterusan yang menyebabkan 
fros terbentuk pada dinding belakang. Dalam 
kes ini, suhu yang lebih tinggi mesti ditetapkan 
untuk membolehkan penyahbekuan secara 
automatik yang mengurangkan penggunaan 
tenaga.

Kegunaan pertama
Mencuci bahagian dalam
Sebelum menggunakan alat ini buat pertama 
kalinya, cuci bahagian dalam dan kesemua 
aksesori dalaman dengan air suam dan sedikit 
sabun yang neutral untuk menghilangkan 

bau produk baharu yang biasa, kemudian 
keringkannya dengan teliti.

Penting! Jangan gunakan serbuk pencuci atau 
serbuk yang melelas kerana ia akan merosakkan 
kemasan.

Penggunaan Harian
Aksesori
Dulang nyahfros
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Petua
Bunyi pengendalian yang normal
Bunyi berikut adalah normal semasa 
pengendalian:
•• Bunyi membobok dan membuak yang 

perlahan daripada gelung berbunyi apabila 
bahan penyejuk dipam.

•• Bunyi berderu dan bergegar daripada 
pemampat apabila bahan penyejuk dipam.

•• Bunyi geresek secara tiba-tiba dari 
dalam alat ini yang disebabkan oleh 
pengembangan termik (fenomena fizikal 
yang semula jadi dan tidak berbahaya).

•• Bunyi klik yang perlahan daripada pengatur 
suhu apabila pemampat dihidupkan atau 
dimatikan.

Petua untuk menjimatkan tenaga
•• Jangan kerap buka pintu atau 

membiarkannya terbuka lebih lama 
daripada yang perlu.

•• Sekiranya suhu sekitar tinggi dan suhu 
dalaman yang sangat rendah ditetapkan 
dan alat dimuat sepenuhnya, pemampat 
mungkin terus berjalan, menyebabkan 
fros atau ais pada penyejat. Sekiranya ini 
berlaku, tetapkan suhu dalaman ke arah 
yang lebih panas untuk membolehkan 
penyahbekuan secara automatik dan 
penjimatan penggunaan elektrik.

Petua untuk penyejukan makanan segar
•• Jangan simpan makanan panas atau cecair 

yang menyejat di dalam peti sejuk.
•• Tutup atau bungkus makanan, terutamanya 

jika ia mempunyai rasa yang kuat.
•• Susun makanan supaya udara dapat 

beredar bebas di sekelilingnya.

Petua untuk penyejukan
Petua berguna:
•• Daging (semua jenis): bungkus dalam 

pembungkusan yang sesuai dan letakkan 
di atas rak kaca di atas laci sayur. Simpan 
daging paling lama 1-2 hari.

•• Makanan yang dimasak, hidangan sejuk: 
tutup dan letakkan di atas mana-mana rak.

•• Buah dan sayur: bersihkan sepenuhnya 
dan letakkan di dalam laci khas. Pisang, 
kentang, bawang dan bawang putih tidak 
boleh disimpan di dalam peti sejuk jika tidak 
dibungkus.

•• Mentega dan keju: letakkan di dalam bekas 
kedap udara khas atau bungkus dalam 
kerajang aluminium atau beg politena 
untuk mengelakkan seboleh mungkin udara 
daripada masuk.

•• Botol: tutup dengan penutup dan letakkan 
di atas rak botol pintu atau (jika ada) di atas 
rak botol.

Peringatan Penggunaan 
•• Lebih banyak makanan yang diletakkan 

atau lebih lama pintu dibuka, lebih banyak 
tenaga elektrik digunakan, yang boleh 
menyebabkan kegagalan fungsi.

•• Pasang semula kord kuasa pada selang 
masa lebih sepuluh minit.

•• Seboleh-bolehnya, jangan kerap membuka 
pintu semasa tiada bekalan kuasa.

•• Apabila menyahbeku, jangan gunakan 
apa-apa objek tajam atau logam untuk 
mengeluarkan bekuan pada permukaan 
penyejat kerana ia akan merosakkan 
penyejat.
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Penjagaan dan pembersihan

	 Amaran! Sila rujuk ke bab Keselamatan.

Amaran umum
	 Peringatan! Cabut palam alat ini 

sebelum menjalankan sebarang operasi 
penyelenggaraan.

	 Alat ini mengandungi hidrokarbon 
di dalam unit penyejuknya; oleh itu 
penyelenggaraan dan pengecasan semula 
hanya boleh dilakukan oleh juruteknik 
bertauliah.

	 Aksesori dan bahagian alat ini tidak 
sesuai untuk dicuci di dalam mesin basuh 
pinggan mangkuk.

Mencuci bahagian dalam
Sebelum menggunakan alat ini buat pertama 
kali, cuci bahagian dalam dan kesemua aksesori 
dalaman dengan air suam dan sedikit sabun 
yang neutral untuk menghilangkan bau produk 
baharu yang biasa, kemudian keringkannya 
dengan teliti.

	 Peringatan! Jangan gunakan serbuk 
pencuci atau serbuk yang melelas kerana 
ia akan merosakkan kemasan.

Menghidupkannya buat pertama kali

	 Peringatan! Sebelum memasukkan 
kord kuasa ke dalam alur keluar dan 
menghidupkan kabinet buat kali 
pertama, biarkan alat berdiri tegak 
selama sekurang-kurangnya 4 jam. Ini 
akan memastikan masa yang mencukupi 
untuk minyak kembali ke pemampat. Jika 
tidak, pemampat atau komponen elektrik 
mungkin mengalami kerosakan.

Pembersihan berkala

	 Peringatan! Jangan tarik, alih atau 
rosakkan mana-mana paip dan/atau wayar 
di dalam peti sejuk.

	 Peringatan! Jangan merosakkan sistem 
penyejukan.

	 Peringatan! Apabila mengalihkan peti 
sejuk, angkatnya pada bahagian tepi 
depan untuk mengelak daripada lantai 
tercalar.

Peralatan ini yang perlu dicuci secara tetap:
1.	 Cuci bahagian dalam dan aksesori dengan 

air suam dan sedikit sabun neutral.
2.	 Periksa kedapan pintu secara tetap dan 

lap bersih untuk memastikan ia bersih dan 
bebas daripada sampah.

3.	 Bilas dan keringkan dengan teliti.
4.	 Jika boleh, bersihkan kondenser dan 

pemampat di belakang alat ini dengan 
berus. Operasi ini akan menambah 
baik prestasi alat ini dan menjimatkan 
penggunaan elektrik.

Tempoh masa tidak beroperasi
Apabila alat tidak digunakan untuk satu jangka 
masa yang lama, lakukan langkah-langkah 
pencegahan berikut:
1.	 Cabut sambungan alat daripada punca 

elektrik.
2.	 Buang semua makanan.
3.	 Nyahbeku (jika perlu) dan bersihkan alat 

dan semua aksesori.
4.	 Bersihkan alat dan semua aksesori.
5.	 Biarkan pintu/pintu-pintu terbuka 

untuk mencegah bau yang kurang 
menyenangkan.

	 Peringatan! Sekiranya anda ingin 
menghidupkan alat, minta seseorang 
memeriksanya sekali-sekala untuk 
mengelakkan makanan di dalamnya rosak 
jika berlaku gangguan bekalan elektrik.
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Penyelesaian masalah

	 Amaran! Sila rujuk ke bab Keselamatan.

Apa yang perlu dilakukan sekiranya...
Masalah Kemungkinan Penyebab Penyelesaian

Alat tidak berfungsi.

Alat dimatikan. Hidupkan alat.

Kord kuasa tidak disambungkan ke 
soket utama dengan betul.

Sambungkan kord kuasa ke soket 
utama dengan betul.

Alat tidak mempunyai bekalan kuasa. 
Tiada voltan pada soket utama.

Sambung alat elektrik yang lain ke 
soket utama. Hubungi juruelektrik 
yang bertauliah.

Alat berbunyi bising. Alat tidak disokong dengan betul. Periksa jika alat ini berdiri dengan 
stabil.

Pemampat berfungsi secara 
berterusan.

Suhu tidak ditetapkan dengan betul. Sila rujuk bab "Pengendalian".

Banyak produk makanan dimasukkan 
pada masa yang sama.

Kurangkan memasukkan produk 
makanan pada masa yang sama.

Suhu bilik terlalu tinggi. Sila rujuk carta kelas iklim pada 
plat pengadaran.

Produk makanan yang dimasukkan ke 
dalam alat ini terlalu panas.

Biarkan produk makanan 
sejuk ke suhu bilik sebelum 
menyimpannya.

Pintu tidak ditutup dengan betul. Sila rujuk "Menutup pintu".

Suhu di dalam alat ini terlalu 
rendah/terlalu tinggi.

Suhu tidak ditetapkan dengan betul. Tetapkan suhu yang lebih tinggi/
lebih rendah.

Pintu tidak ditutup dengan betul. Sila rujuk "Menutup pintu".

Suhu produk makanan terlalu tinggi.
Biarkan suhu produk makanan 
turun ke suhu bilik sebelum 
menyimpannya.

Banyak produk makanan dimasukkan 
pada masa yang sama.

Tunggu beberapa jam, kemudian 
periksa suhu sekali lagi.

Ketebalan fros melebih 4-5 mm. Nyahbekukan alat.

Pintu dibuka dengan kerap. Buka pinta apabila perlu sahaja.

	 Sekiranya alat anda masih tidak berfungsi 
dengan betul selepas melakukan 
pemeriksaan di atas, sila hubungi kedai 
IKEA yang terdekat.

Menutup pintu
1.	 Bersihkan sesendal pintu.
2.	 Jika perlu, laraskan pintu. Rujuk Arahan 

Pemasangan yang berasingan.
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Maklumat Teknikal

Kategori produk
Jenis produk Peti sejuk 

Jenis pemasangan Berdiri bebas

Dimensi Produk

Tinggi 492 mm

Lebar 472 mm

Dalam 450 mm

Isipadu bersih

Peti sejuk 43 L

Sistem Nyahbeku

Peti sejuk Manual

Voltan 220 - 240 V

Frekuensi 50 Hz

	Nombor artikel dan nombor siri terletak di 
plat pengadaran di sebelah kanan dalaman 
alat.

Nombor Artikel 
(kod 8 digit)
Nombor Siri 
(mula dengan 
SN, kod 22 digit)

Gambar untuk rujukan sahaja

XXX.XXX.XX

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Kebimbangan Alam Sekitar

Bahan kitar semula dengan simbol 
. Masukkan pembungkusan ke dalam bekas 
yang sesuai untuk mengitarnya semula. Bantu 
melindungi alam sekitar dan kesihatan manusia 
dengan mengitar semula sisa alat elektrik 
dan elektronik. Jangan lupuskan produk ini 
bersama-sama sisa isi rumah. Bawa produk ke 
kemudahan kitar semula di tempat anda atau 
hubungi pejabat perbandaran anda.
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Jaminan IKEA
Berapa lamakah jaminan IKEA akan kekal 
sah?
Jaminan ini sah selama 2 tahun dari tarikh 
asal pembelian alat Anda di IKEA. Resit jualan 
yang asal diperlukan sebagai bukti pembelian. 
Sekiranya kerja servis dijalankan di bawah 
jaminan, ia tidak akan melanjutkan tempoh 
jaminan untuk alat ini.

Siapakah yang akan menjalankan servis?
Penyedia perkhidmatan IKEA akan menyediakan 
perkhidmatan melalui operasi perkhidmatannya 
sendiri atau rangkaian rakan perkhidmatan 
yang sah.

Apakah yang dirangkumi oleh jaminan ini?
Jaminan ini merangkumi kerosakan alat, 
yang disebabkan oleh pembinaan yang 
tidak betul atau kerosakan bahan dari tarikh 
pembelian daripada IKEA. Jaminan ini hanya 
untuk kegunaan rumah sahaja. Pengecualian 
dinyatakan di bawah tajuk "Apakah yang tidak 
dirangkumi oleh jaminan ini?" Dalam tempoh 
jaminan, kos membaiki kerosakan, contohnya 
pembaikan, alat ganti, buruh dan perjalanan 
akan ditanggung, dengan syarat alat ini boleh 
dibaiki tanpa perbelanjaan khas. Dengan syarat-
syarat ini, peraturan tempatan masing-masing 
terpakai. Bahagian yang diganti akan menjadi 
hak milik IKEA.

Apakah yang akan IKEA lakukan untuk 
membetulkan masalah?
Penyedia perkhidmatan yang dilantik IKEA 
akan memeriksa produk dan memutuskan, 
mengikut budi bicara mutlaknya, jika ia 
dirangkumi di bawah jaminan ini. Sekiranya 
dianggap dirangkumi, penyedia perkhidmatan 
IKEA atau rakan perkhidmatannya yang sah 
melalui operasi perkhidmatannya sendiri, 
kemudian, mengikut budi bicara mutlaknya, 
sama ada memperbaiki produk yang rosak atau 
menggantinya dengan produk yang sama atau 
setara.

Apakah yang tidak dirangkumi oleh jaminan 
ini?
•• Haus dan lusuh yang biasa.
•• Kerosakan yang disengajakan atau cuai, 

kerosakan disebabkan oleh kegagalan 
mematuhi arahan pengendalian, 

pemasangan yang tidak betul atau 
menyambung ke voltan yang salah, 
kerosakan disebabkan oleh tindak balas 
bahan kimia atau elektrokimia, karat, 
kakisan atau kerosakan air termasuk 
tetapi tidak terhad kepada kerosakan 
yang disebabkan oleh terlebih batu 
kapur dalam bekalan air, kerosakan yang 
disebabkan oleh ketidaknormalan keadaan 
persekitaran.

•• Bahagian guna habis termasuk bateri dan 
lampu.

•• Bahagian tidak berfungsi dan hiasan 
yang tidak menjejaskan penggunaan alat 
yang biasa, termasuk apa-apa calar dan 
kemungkinan perubahan warna.

•• Kerosakan yang tidak disengajakan yang 
disebabkan oleh objek atau bahan asing, 
serta membersih dan membuang halangan 
penapis, sistem saliran atau laci sabun.

•• Kerosakan pada bahagian berikut: kaca 
seramik, aksesori, pinggan mangkuk dan 
bakul kutleri, paip suapan dan saliran, 
pengedap, lampu dan penutup lampu, 
skrin, tombol, kelongsong dan bahagian 
kelongsong. Melainkan kerosakan 
sedemikian boleh dibuktikan disebabkan 
oleh kesilapan pengeluaran.

•• Kes-kes sekiranya tidak ada kerosakan yang 
dapat dijumpai semasa lawatan juruteknik.

•• Pembaikan tidak dilakukan oleh penyedia 
perkhidmatan yang dilantik oleh kami dan/
atau rakan kongsi kontrak perkhidmatan 
yang sah atau alat ganti tidak tulen 
digunakan.

•• Pembaikan yang disebabkan oleh 
pemasangan yang tidak betul atau tidak 
mengikut spesifikasi.

•• Penggunaan alat ini dalam persekitaran 
bukan rumah, iaitu kegunaan profesional.

•• Kerosakan disebabkan oleh pengangkutan. 
Jika pelanggan mengangkut produk ini ke 
rumahnya atau ke alamat yang lain, IKEA 
tidak bertanggungjawab ke atas apa-apa 
kerosakan yang mungkin berlaku semasa ia 
diangkut. Akan tetapi, jika IKEA menghantar 
produk ini ke alamat penghantaran 
pelanggan, maka kerosakan kepada produk 
yang berlaku semasa penghantaran ini akan 
ditanggung oleh IKEA.

•• Kos melakukan pemasangan permulaan 
alat IKEA. 
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•• Akan tetapi, jika Penyedia Perkhidmatan 
yang dilantik IKEA atau rakan kongsi 
perkhidmatannya yang sah membaiki atau 
menggantikan alat ini di bawah terma 
jaminan ini, Penyedia Perkhidmatan yang 
dilantik atau rakan kongsi perkhidmatannya 
yang sah akan memasang semula alat yang 
dibaiki atau memasang gantinya, jika perlu.

•• Semua pempaipan dan pemasangan 
elektrik, bukan tanggungjawab IKEA dan 
pelanggan mesti menyelesaikan kerja-kerja 
ini sebelum kerja pelaksanaan dijalankan.

Bagaimana undang-undang negara diguna 
pakai
Jaminan IKEA memberi anda hak undang-
undang yang khusus, yang merangkumi atau 
melebihi semua tuntutan undang-undang 
tempatan. Namun begitu, syarat-syarat ini tidak 
mengehadkan dalam apa cara hak pengguna 
yang diterangkan dalam undang-undang 
tempatan.

Kawasan kesahan
Jaminan ini hanya sah di negara tempat produk 
dibeli; perkhidmatan akan diberikan dalam 
kerangka syarat jaminan. Kewajipan untuk 
melaksanakan perkhidmatan dalam rangka 
kerja jaminan wujud hanya sekiranya alat ini 
mematuhi dan dipasang menurut:
•• spesifikasi teknikal negara tempat tuntutan 

jaminan dibuat;
•• arahan Pemasangan dan Maklumat 

Keselamatan Buku Panduan Pengguna;

Khidmat SELEPAS JUALAN khusus untuk 
perkakas IKEA
Jangan ragu-ragu untuk menghubungi Pusat 
Perkhidmatan Sah yang dilantik IKEA untuk:
•• membuat permohonan perkhidmatan di 

bawah jaminan ini;
•• meminta penjelasan mengenai pemasangan 

alat IKEA di perabot dapur IKEA khusus.
•• meminta penjelasan tentang fungsi alat 

IKEA

Untuk memastikan kami memberikan anda 
bantuan yang terbaik, sila baca dengan teliti 
Arahan Pemasangan dan/atau Buku Panduan 
Pengguna sebelum menghubungi kami.

Cara untuk menghubungi kami jika anda 
memerlukan perkhidmatan

Pusat perkhidmatan pelanggan 
selepas jualan IKEA akan 
membantu anda melalui telefon 
untuk penyelesaian masalah 
asas bagi alat anda pada 
masa panggilan permohonan 
perkhidmatan.

Sila rujuk www.IKEA.com dan 
pilih kedai tempatan anda untuk 
mendapatkan nombor telefon 
dan waktu buka kedai tempatan 
tersebut.

Sebelum menghubungi kami, 
pastikan bahawa Anda bersedia 
untuk memberikan nombor 
artikel IKEA (kod 8 digit) dan 
Nombor Siri (kod 8 digit 
yang boleh didapati di plat 
pengadaran) untuk alat yang 
anda perlukan bantuan kami.

SIMPAN RESIT JUALAN! Ia 
merupakan bukti pembelian 
anda dan diperlukan untuk 
jaminan menjadi sah. Ambil 
perhatian bahawa resit juga 
melaporkan nama dan nombor 
artikel IKEA (kod 8 digit) untuk 
setiap alat yang telah anda beli.

Adakah anda memerlukan bantuan lanjut?
Untuk sebarang soalan lain yang tidak berkaitan 
dengan Selepas Jualan alat anda, sila hubungi 
pusat panggilan kedai IKEA yang terdekat. Kami 
menyarankan supaya anda membaca dokumen 
alat ini dengan teliti sebelum menghubungi 
kami.
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